
 
 
 
 
 

Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií  
a poštových služieb 

Odbor správy frekvenčného spektra  
Továrenská 7, P.O.BOX 40, 828 55  Bratislava 24 

 
 
Rozhodnutie č.: 2510591006   Bratislava, 19. august 2025 
Č. správ. konania: 5537/OSFS/2025-19300   
 
 
 
 
 
 
 Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb, odbor 
správy frekvenčného spektra (ďalej len „úrad“) ako príslušný orgán štátnej správy v 
oblasti elektronických komunikácií podľa § 5, § 6 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o 
správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „správny 
poriadok“) a § 4 ods. 1 písm. b), ods. 5 písm. a) bod 1., 2. a písm. g) zákona č. 
452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ZEK“) vo veci žiadosti žiadateľa Slovak Telekom, a.s., Bajkalská 28, 817 62 
Bratislava, IČO: 35763469 (ďalej len „držiteľ povolenia“ alebo „účastník konania“) o 
vydanie individuálneho povolenia na používanie frekvencií zo dňa 5.5.2025 
 
 

r o z h o d o l 
 
podľa § 35 ods. 1 a 2  v spojení s § 41 ods. 18 ZEK o pridelení frekvencií takto:  
 
Držiteľ povolenia podľa § 35 ods. 2 písm. a) ZEK 
Názov Slovak Telekom, a.s., 

Adresa 
Bajkalská 28 
817 62 Bratislava 

IČO 35763469 
 
Druh služby podľa § 35 
ods. 2 písm b) 

Pohyblivá okrem leteckej pohyblivej 

 
Účel použitia 
pridelených frekvencií 
podľa § 35 ods. 2 písm. 
r) ZEK 

Poskytovanie verejnej elektronickej komunikačnej služby 
prostredníctvom verejnej elektronickej komunikačnej siete 

 
Pridelené frekvencie 
[MHz]  
podľa § 35 ods. 2 písm. 
e) ZEK 

Frekvenčné pásmo 800 MHz 
zostupné (DL) frekvencie vzostupné (UL) frekvencie 

791 - 801 832 - 842 

Mód prevádzky FDD 
Duplexný odstup 41 MHz 
 



Vymedzenie územia, na ktorom je 
možné frekvencie používať  
podľa § 35 ods. 2 písm. o) ZEK 

celé územie Slovenskej republiky 

 
Platnosť individuálneho povolenia 
podľa § 35 ods. 2 písm. g) ZEK Od 1.1.2029 Do 31.12.2048 

 
 
Podmienky na efektívne používanie frekvencií podľa § 35 ods. 2 písm. c) ZEK a 
Podmienky na pokrytie podľa § 35 ods. 2 písm. b) ZEK 
Držiteľ povolenia je povinný zabezpečiť:  

- pokrytie minimálne 95% obyvateľstva Slovenskej republiky vlastnou 
elektronickou komunikačnou sieťou poskytovanou s využitím frekvencií z 
frekvenčného pásma 800 MHz alebo prevádzkovať minimálne 1500 
základňových staníc s využitím frekvencií z frekvenčného pásma 800 MHz 
(každá základňová stanica musí mať unikátne geografické súradnice) od 
1.1.2029 a počas celej doby platnosti individuálneho povolenia. 
 

Ak je na plnenie rozvojových kritérií a podmienok pokrytia využívané zdieľanie siete, 
zdieľaná sieť sa započíta do plnenia rozvojových kritérií a podmienok pokrytia 
všetkých príslušných účastníkov zdieľania siete, ak sú na poskytovanie týchto sietí 
použité frekvencie pridelené všetkým podnikom, ktoré sa na zdieľaní podieľajú. Za 
zdieľanie siete podľa tohto bodu sa nepovažuje pokrytie zabezpečené národným 
roamingom. 
Držiteľ povolenia je povinný pred začatím používania frekvencií požiadať úrad o 
vydanie individuálneho povolenia na používanie frekvencií – rozhodnutia úradu o 
určení podmienok, za ktorých je možné frekvencie používať. 
 
 
Povinnosť poskytovať národný roaming podľa § 35 ods. 2 písm. l) a s) ZEK 
Účelom národného roamingu je preklenutie obdobia nevyhnutne potrebného na 
vybudovanie vlastnej siete oprávneného záujemcu. Držiteľ individuálneho povolenia 
je povinný poskytnúť na základe zmluvy o národnom roamingu alebo inej obdobnej 
zmluvy s rovnakým účelom, oprávnenému záujemcovi národný roaming od 1.1.2029 
do 31.12.2033.  
Oprávneným záujemcom o národný roaming je subjekt, ktorý požiadal o národný 
roaming a do 6.5.2025 nebol držiteľom individuálneho povolenia na používanie 
frekvencií v pásmach pod 1 GHz a zároveň získal aspoň 1 aukčný blok vo 
frekvenčnom pásme 800 MHz a/alebo 900 MHz.  
Národným roamingom sa pre účely povinnosti poskytovať národný roaming rozumie 
prístup k sieti poskytovanej s využitím frekvencií z frekvenčného pásma 800 MHz 
a/alebo 900 MHz držiteľa individuálneho povolenia.  
Držiteľ povolenia bude povinný, pri zohľadnení technických možností siete, poskytnúť 
národný roaming, ktorý umožní oprávnenému záujemcovi poskytovanie nezávislých a 
celoplošných verejne dostupných služieb, a to v rozsahu, kvalite a s geografickým 
pokrytím územia a obyvateľstva SR, ktoré nie sú horšie ako rozsah, kvalita a 
geografické pokrytie územia a obyvateľstva SR služieb poskytovaných držiteľom 
povolenia, alebo v nižšom rozsahu, nižšej kvalite a s nižším geografickým pokrytím 
územia a obyvateľstva SR, pokiaľ sú služby takto požadované a dohodnuté s 
držiteľom povolenia. Rozsah služieb poskytovaných v rámci tejto povinnosti 



národného roamingu nezahŕňa inovatívne služby, ktoré sú špecificky prispôsobené 
pre B2B zákazníkov, ako napríklad IoT služby. 
Držiteľ povolenia za účelom poskytovania národného roamingu nesmie obmedzovať 
účel, rozsah, kvalitu a skladbu služieb poskytovaných oprávneným záujemcom, aby 
oprávnenému záujemcovi, ktorý je rovnako efektívny ako držiteľ povolenia, bolo 
poskytnutím národného roamingu umožnené poskytovanie konkurencieschopných 
služieb za podobných podmienok ako má držiteľ povolenia. V prípade, ak z objektívne 
preukázateľných kapacitných dôvodov nebude možné povinnosť poskytovať národný 
roaming splniť na celom geografickom rozsahu siete držiteľa povolenia, splní držiteľ 
povolenia povinnosť poskytovať národný roaming, ak sa držiteľ povolenia a oprávnený 
záujemca nedohodnú inak, aspoň v dohodnutom geografickom rozsahu, v ktorom 
splneniu povinnosti poskytovať národný roaming nebránia objektívne preukázateľné 
kapacitné obmedzenia 
Držiteľ povolenia je povinný, bezodkladne po obdržaní žiadosti oprávneného 
záujemcu a poskytnutí súčinnosti oprávneným záujemcom pre účely prípravy ponuky, 
predložiť záväznú ponuku s návrhom zmluvy o poskytnutí národného roamingu. Návrh 
zmluvy o poskytnutí národného roamingu musí obsahovať všetky podstatné 
náležitosti, ktoré sú relevantné pre poskytovanie služby národného roamingu vrátane 
ceny. Držiteľ povolenia je povinný s oprávneným záujemcom viesť v dobrej viere 
rokovania smerujúce k uzavretiu zmluvy o národnom roamingu v súlade s 
podmienkami povinnosti poskytovať národný roaming 
Držiteľ povolenia nie je povinný na základe tejto povinnosti rokovať, predkladať 
ponuku ani uzavrieť zmluvu o národnom roamingu, keď je mu známe, že takýto 
oprávnený záujemca uzatvoril zmluvu o národnom roamingu alebo inú obdobnú 
zmluvu s rovnakým účelom, minimálne na časové obdobie a minimálne v rozsahu 
služieb poskytovaných iným subjektom vo frekvenčnom pásme 800 MHz a/alebo 900 
MHz podľa tejto povinnosti. Táto výnimka sa neuplatní od okamihu, keď oprávnený 
záujemca oznámi držiteľovi povolenia, že táto zmluva bola ukončená alebo začala 
plynúť jej výpovedná lehota, podľa toho, ktorý z týchto okamihov nastane skôr. 
Držiteľ povolenia nebude žiadnemu oprávnenému záujemcovi klásť v procese 
rokovaní o uzavretí zmluvy o národnom roamingu žiadne právne, administratívne, ani 
iné prekážky a vyžadovať splnenie takých podmienok, ktoré nie sú pre proces 
uzavretia zmluvy o národnom roamingu nevyhnutné, ktoré nie sú nutné pre riadne 
poskytovanie verejne dostupných služieb prostredníctvom národného roamingu alebo 
ktoré nie sú bežné vo veľkoobchodných vzťahoch na trhu elektronických komunikácií. 
Uzatvorenie zmluvy o ochrane dôverných skutočností alebo obchodného tajomstva 
pred začatím rokovaní o uzatvorení zmluvy, na základe ktorej sa má národný roaming 
poskytovať, sa za prekážku ani neštandardnú požiadavku nepovažuje. 
Držiteľ povolenia nesmie ukončiť poskytovanie národného roamingu oprávnenému 
záujemcovi skôr, než uplynie doba trvania zmluvy, pokiaľ nebude preukázané, že: 

- oprávnený záujemca nesplnil príslušné rozvojové kritériá a podmienky 
pokrytia stanovené v  príslušnom individuálnom povolení a/alebo,  

- došlo k hrubému porušeniu zmluvy zo strany oprávneného záujemcu. 
 
Na účely vyhodnotenia splnenia rozvojových kritérií a podmienok pokrytia 
oprávneným záujemcom, potvrdí ich splnenie alebo nesplnenie úrad, a to na základe 
žiadosti oprávneného záujemcu alebo žiadosti držiteľa povolenia. 
Cena za poskytovanie národného roamingu na základe tejto povinnosti poskytovať 
národný roaming musí byť stanovená držiteľom povolenia v súlade s 
nediskriminačnými podmienkami. Cena za poskytovanie národného roamingu musí 



byť zároveň stanovená na základe princípu zákazu stláčania marží, ako je tento pojem 
vykladaný v rámci relevantných rozhodnutí Európskej komisie alebo v rámci 
relevantnej judikatúry Európskeho súdneho dvora. Cena za poskytovanie národného 
roamingu nesmie pôsobiť ako prekážka rozvoja konkurencie a musí umožniť 
oprávnenému záujemcovi, ktorý je rovnako efektívny ako držiteľ povolenia, cenovú 
replikovateľnosť služieb, ktoré poskytuje držiteľ povolenia na maloobchodnom trhu, a 
to so zohľadnením doby trvania zmluvy o poskytnutí národného roamingu. Držiteľ 
povolenia musí pri stanovení ceny za poskytovanie národného roamingu na základe 
princípu zákazu stláčania marží podľa tohto odseku, a to pre každú jednotlivú službu 
poskytovanú podľa tejto povinnosti, zohľadniť náklady, ktoré by mal oprávnený 
záujemca, ak by bol rovnako efektívny ako držiteľ povolenia, súvisiace s poskytovaním 
maloobchodných služieb. Za náklady súvisiace s poskytovaním maloobchodných 
služieb, ktoré je potrebné zohľadniť nad rámec cien národného roamingu, patria najmä 
náklady súvisiace so starostlivosťou o zákazníkov a predajom služieb, billingom a 
ostatnou potrebnou IT infraštruktúrou, marketingom, nákladmi na prepojenie a 
ostatnými relevantnými veľkoobchodnými nákladmi, réžiou a primeraným ziskom vo 
výške obvyklej na telekomunikačnom trhu 
Pokiaľ sa držiteľ povolenia s oprávneným záujemcom výslovne nedohodnú inak, musí 
zmluva uzavretá na základe povinnosti poskytovať národný roaming spĺňať 
nasledujúce podmienky:  

- zmluva musí zabezpečiť, že účastníkom oprávneného záujemcu o národný 
roaming bude umožnený prístup k službám v rovnakom rozsahu, v akom sú 
poskytované držiteľom povolenia v sieti využívajúcej frekvencie vo 
frekvenčných pásmach 800 MHz a/alebo 900 MHz, podľa toho, v akom 
rozsahu je národný roaming poskytnutý;  

- zmluva nesmie obsahovať sankcie nad rámec rozsahu a výšky sankcií 
obvykle uplatňovaných vo veľkoobchodných vzťahoch na trhu 
elektronických komunikácií, a to vrátane sankcií za nedodržanie plánu 
prevádzky;  

- zmluva musí byť uzavretá s dobou účinnosti, ktorá minimálne pokrýva 
obdobie trvania povinnosti poskytovať národný roaming, za predpokladu, 
že oprávnený záujemca splní rozvojové kritériá a podmienky pokrytia 
stanovené v  príslušnom individuálnom povolení, pokiaľ oprávnený 
záujemca o národný roaming nepožiada o kratšiu dobu. 

Držiteľ povolenia je povinný preukázateľne informovať úrad o každej žiadosti 
oprávneného záujemcu a o každej uzatvorenej zmluve o národnom roamingu, a to do 
15 kalendárnych dní od rozhodnej skutočnosti. Na požiadanie úradu je držiteľ 
povolenia povinný informovať úrad o stave alebo výsledku rokovaní o národnom 
roamingu, predložiť úradu návrh zmluvy na poskytnutie služby národného roamingu 
alebo uzatvorenú zmluvu o národnom roamingu. Týmto nie sú dotknuté iné 
informačné povinnosti držiteľa povolenia. 
 
 
Podmienky prevodu alebo prenájmu práv podľa § 35 ods. 2 písm. h) ZEK 
Prevod alebo prenájom práv vyplývajúcich z pridelenia frekvencií z frekvenčného 
pásma 800 MHz nie je možné uskutočniť: 

- do  31.12.2033 a  
- do splnenia rozvojových kritérií definovaných v podmienkach na efektívne 

používanie frekvencií týmto rozhodnutím.  



Prevod práv vyplývajúcich z pridelenia frekvencií z frekvenčného pásma 800 MHz 
bude možné uskutočniť po termíne 31.12.2033 a po splnení rozvojových kritérií za 
podmienok: 

- že nie je daná prekážka podľa  § 46 ods. 12 ZEK,  
- budú dodržané nasledovné podmienky ekonomickej nezávislosti držiteľov 

individuálnych povolení počas celej doby platnosti tohto individuálneho 
povolenia. V prípade dvoch a viacerých subjektov, ktoré sú vzájomne 
spriaznené osoby môže byť držiteľ pridelených frekvencií iba jeden z 
takýchto podnikov. Ak je jedným zo subjektov, ktoré sú vzájomne 
spriaznené osoby, existujúci podnik poskytujúci elektronické komunikačné 
služby, môže byť držiteľom frekvencií iba tento subjekt. 

Prenájom práv vyplývajúcich z pridelenia frekvencií z frekvenčného pásma 800 MHz 
bude možné uskutočniť po termíne 31.12.2033 a po splnení rozvojových kritérií za 
podmienky že nie je daná prekážka podľa  § 46 ods. 12 ZEK. 
Držiteľ povolenia alebo jeho právny nástupca, prípadne iná osoba, na ktorú budú 
práva vyplývajúce z pridelenia frekvencií v pásme 800 MHz prevedené je povinný 
počas nižšie špecifikovaného obdobia spĺňať nasledovné podmienky: 
 

- bude dodržaná povinnosť poskytovať národný roaming definovaná týmto 
rozhodnutím, 

- budú dodržané nasledovné podmienky ekonomickej nezávislosti držiteľov 
individuálnych povolení počas celej doby platnosti tohto individuálneho 
povolenia. V prípade dvoch a viacerých subjektov, ktoré sú vzájomne 
spriaznené osoby môže byť držiteľ pridelených frekvencií iba jeden z takýchto 
podnikov. Ak je jedným zo subjektov, ktoré sú vzájomne spriaznené osoby, 
existujúci podnik poskytujúci elektronické komunikačné služby, môže byť 
držiteľom frekvencií iba tento subjekt,  

- budú dodržané spektrálne limity pre frekvenčné pásmo 800 MHz na úrovni 2 
aukčné bloky o veľkosti 2×5 MHz, a to:  

• do 31.12.2033 a  
• do splnenia rozvojových kritérií definovaných v podmienkach na 

efektívne používanie frekvencií týmto rozhodnutím. 
Subjekty, ktoré sú spriaznenými osobami, ktorých členom je držiteľ individuálneho 
povolenia, nesmú priamo alebo nepriamo získať práva vyplývajúce z pridelenia 
frekvencií v pásme 800 MHz v rozsahu presahujúcom spektrálne limity pre dané 
pásmo, t.j. 2 aukčné bloky, a to:  

• do 31.12.2033 a 
• do splnenia rozvojových kritérií definovaných v podmienkach na 

efektívne používanie frekvencií týmto rozhodnutím. 
Získaním, poskytnutím a umožnením, priamo alebo nepriamo, práva vyplývajúceho z 
pridelenia frekvencií podľa predchádzajúceho odseku sa rozumie získanie, 
poskytnutie alebo umožnenie využívania práv vyplývajúcich z pridelenia frekvencií, a 
to buď priamym prevodom, prenájmom či inou transakciou alebo dispozíciou s týmito 
právami, alebo nepriamo prechodom, zmenou vlastníckej štruktúry či inou zmenou v 
rámci subjektov, ktoré sú spriaznenými osobami. 

 
 
Výška jednorazovej úhrady za 
pridelené frekvencie  
podľa § 35 ods. 2 písm. j) ZEK 

  69 700 000,00 eura 



 
Podmienky splatnosti jednorazovej úhrady za pridelenie frekvencií podľa § 35 
ods. 2 písm. j) ZEK 
• Úhrada vo výške 69 700 000,00 eura je splatná v piatich častiach.  
• Prvá časť úhrady vo výške 10 200 000,00 eura bude započítaná zo zloženej 

peňažnej zábezpeky, ktorú uhradil držiteľ povolenia ako súčasť svojej ponuky, 
ktorú predložil dňa 5.5.2025. 

• Druhá časť úhrady vo výške 14 875 000,00  eura je splatná do 31.12.2025. 
• Tretia časť úhrady vo výške 14 875 000,00  eura je splatná do 31.12.2026. 
• Štvrtá časť úhrady vo výške 14 875 000,00  eura je splatná do 31.12.2027. 
• Piata časť úhrady vo výške 14 875 000,00  eura je splatná do 31.12.2028. 
• Úhrady je potrebné poukazovať na účet úradu: 

Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb 
IČO: 42 355 818 
Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 
IBAN SK45 8180 0000 0070 0049 9747 
Variabilný symbol je číslo vyššie uvedeného rozhodnutia 

Úrad nie je platiteľom DPH. 
 
 
 
 
Odôvodnenie: 
 
 Úrad dňa 27.03.2025 zverejnením Výzvy na predloženie ponúk do výberového 
konania na vydanie individuálnych povolení na používanie frekvencií z frekvenčných 
pásiem 800 MHz, 900 MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz formou elektronickej 
aukcie (ďalej len “výzva na predloženie ponúk”) začal výberové konanie na pridelenie 
predmetných frekvencií. 
  
 Účastník konania dňa 5.5.2025 predložil ponuku do výberového konania na 
vydanie individuálnych povolení, v ktorej  okrem iného podal ponuku aj na dva aukčné 
bloky kategórie B z frekvenčného pásma 800 MHz. 
 
 Predmetná ponuka sa v zmysle § 41 ods. 7 ZEK považuje za žiadosť o vydanie 
individuálneho povolenia a úrad preruší konanie o žiadosti o vydanie individuálneho 
povolenia až do ukončenia tohto výberového konania. 
 
 Úrad dňa 7.5.2025 rozhodnutím č. 5537/OSFS/2025-9955 zo dňa 7.5.2025 
prerušil správne konanie vo veci vydania individuálneho povolenia. 
 
 Úrad podľa § 41 ods. 9 ZEK za účelom posúdenia predložených ponúk zriadil 
výberovú komisiu, ktorej členov vymenoval predseda úradu.  
  
 Výberová komisia na základe podmienok uvedených v ZEK a vo výzve na 
predloženie ponúk vyhodnotila, že predložená ponuka účastníka výberového konania 
splnila všetky požiadavky uvedené vo výzve na predloženie ponúk. Následne bol 
účastník konania listom č. 3130/OSFS/2025-9962 zo dňa 07.05.2025 pozvaný do 
elektronickej aukcie. 
 



 Elektronická aukcia bola ukončená dňa 9.7.2025. Podľa poslednej vety § 41 
ods. 17 ZEK správa o priebehu a výsledku výberového konania je podkladom na 
pokračovanie v konaní o pridelení frekvencií úspešnému účastníkovi výberového 
konania. Zo správy o priebehu a výsledku výberového konania zo dňa 14.07.2025 
vyplýva, že účastník konania bol v aukcii úspešný a získal dva aukčné bloky kategórie 
B, čo predstavuje frekvenčný úsek  791 – 801 / 832 - 842 MHz.  
 
 Podľa § 41 ods. 20 ZEK peňažná zábezpeka zložená účastníkom výberového 
konania sa úspešnému účastníkovi výberového konania započítava do výšky 
jednorazovej úhrady za pridelené frekvencie.  
 
 Na základe výsledkov elektronickej aukcie bola určená výška jednorazovej 
úhrady za pridelenie frekvencií z frekvenčného pásma 800 MHz vo výške                                
69 700 000,00 € .  
 
 Splatnosť jednorazovej úhrady bola v rozhodnutí stanovená v súlade s bodom 
5.3. výzvy na predloženie ponúk nasledovne:  
 
 “Prvú časť jednorazovej úhrady tvorí peňažná zábezpeka, ktorú zaplatí účastník 
výberového konania za predmetné frekvenčné pásmo a bude započítaná po 
nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia o pridelení frekvencií. Zvyšná časť 
jednorazovej úhrady sa rozdelí do štyroch splátok v rovnakom pomere. Druhú splátku 
jednorazovej úhrady bude držiteľ individuálneho povolenia povinný uhradiť do 31. 12. 
2025, tretiu splátku jednorazovej úhrady bude držiteľ individuálneho povolenia povinný 
uhradiť do 31. 12. 2026, štvrtú splátku jednorazovej úhrady bude držiteľ individuálneho 
povolenia povinný uhradiť do 31. 12. 2027 a piatu splátku jednorazovej úhrady bude 
držiteľ individuálneho povolenia povinný uhradiť do 31. 12. 2028.” 
 
  
 Úrad v individuálnom povolení stanovil povinnosť poskytovať národný roaming 
oprávnenému uchádzačovi podľa § 35 ods. 2 písm. l) a s) ZEK a v súlade s bodom 5.6 
výzvy na predloženie ponúk.  
 
 Úrad rozhodol o určení povinnosti poskytovať národný roaming za účelom 
preklenutia obdobia nevyhnutne potrebného na vybudovanie vlastnej siete 
oprávneného záujemcu o národný roaming. 
 
 Národným roamingom sa pre účely povinnosti poskytovať národný roaming 
rozumie prístup k sieti poskytovanej s využitím frekvencií z frekvenčného pásma 800 
MHz a/alebo 900 MHz držiteľa individuálneho povolenia.  
 
 Povinnosť poskytovať národný roaming je časovo obmedzená na obdobie 5 
rokov odo dňa začiatku platnosti individuálnych povolení na používanie frekvencií vo 
frekvenčnom pásme 800 MHz, t. j. od 01. 01. 2029 do 31. 12. 2033. 
 
 Oprávneným záujemcom o národný roaming je subjekt, ktorý požiadal o 
národný roaming a do 6.5.2025 nebol držiteľom individuálneho povolenia na 
používanie frekvencií v pásmach pod 1 GHz a zároveň získal aspoň 1 aukčný blok vo 
frekvenčnom pásme 800 MHz a/alebo 900 MHz. 
 



 Úrad uprednostňuje, aby boli zmluvy, ktorých obsahom je poskytovanie 
národného roamingu na časové obdobie a v rozsahu služieb podľa tejto povinnosti, 
uzatvárané na komerčnej báze. Držiteľ povolenia nie je povinný na základe tejto 
povinnosti rokovať, predkladať ponuku ani uzavrieť zmluvu o národnom roamingu, keď 
je mu známe, že takýto oprávnený záujemca uzatvoril zmluvu o národnom roamingu 
alebo inú obdobnú zmluvu s rovnakým účelom, minimálne na časové obdobie a 
minimálne v rozsahu služieb poskytovaných iným subjektom. Táto výnimka sa 
neuplatní od okamihu, keď oprávnený záujemca oznámi držiteľovi povolenia, že táto 
zmluva bola ukončená alebo začala plynúť jej výpovedná lehota, podľa toho, ktorý z 
týchto okamihov nastane skôr. 
 
 Na účely vyhodnotenia splnenia rozvojových kritérií a podmienok pokrytia 
oprávneným záujemcom, potvrdí ich splnenie alebo nesplnenie úrad, a to na základe 
žiadosti oprávneného záujemcu alebo držiteľa povolenia.  
 
 Úrad v bode 5.7.1 výzvy na predloženie ponúk stanovil rozvojové podmienky a 
podmienky pokrytia pre frekvenčné pásmo 800 MHz.  
 
 Nakoľko účastník konania pred vyhlásením výberového konania poskytoval sieť 
využívajúcu frekvencie z frekvenčného pásma 800 MHz, úrad stanovil podmienky 
pokrytia v súlade s bodom 5.7.1 výzvy, pre takéhoto účastník výberového konania, 
ktoré uložil v tomto rozhodnutí ako požiadavky na pokrytie a efektívne používanie 
frekvencií podľa § 35 ods. 2 písm. b) a c) ZEK.  
 
 V rámci kontroly plnenia rozvojových kritérií a podmienok pokrytia bude úrad 
postupovať v súlade s Metodickým pokynom č. 1/OŠD/2020 pre nasledujúce 
parametre signálu s limitnými hodnotami zabezpečujúcimi funkčnosť rádiovej siete: 

a) výkon referenčného signálu – RSRP (Reference Signal Received 
Power): Jednotlivé bunky musia spĺňať kritérium vysokej kvality podľa 
ETSI TS 138 304 (3GPP TS 38 304). Preto v celej bunke dolná limitná 
hodnota RSRP je −110 dBm.  

b) odstup signál / šum + interferencie – SINR (Signal-to-Noise and 
Interference Ratio): SINR má jednoznačný vzťah k dosiahnuteľnej 
dátovej rýchlosti. Vzhľadom na rovnaké tlmenie užitočného a rušiaceho 
signálu nie je potrebné hodnotu korigovať v závislosti na frekvenčnom 
pásme. Dolná limitná hodnota SINR je −5 dB. Pri meraní 5G sa 
vyhodnocuje parameter SS-SINR.  

  
 Limitné hodnoty meraných parametrov sú uvedené pre výšku antény UE 1,5 m. 
 
 
 Podľa  §42 ods. 3 ZEK ak úrad prideľuje práva na používanie frekvencií, pre 
ktoré boli určené harmonizované podmienky jeho využívania v súlade s osobitným 
predpisom na základe individuálneho povolenia na používanie frekvencií, zabezpečí 
regulačnú predvídateľnosť pre budúcich držiteľov individuálneho povolenia na 
používanie frekvencií najmenej na 20 rokov. V takomto prípade úrad pridelí tieto práva 
najmenej na 15 rokov s možnosťou ich predĺženia minimálne o päť rokov. Úrad v 
súlade s týmto ustanovením vydal individuálne povolenie na 20 rokov bez možnosti 
predĺženia povolenia, t.j. od 1.1.2029 do 31.12.2048. 
 



 Úrad stanovil obmedzenie prevodu alebo prenájmu práv vyplývajúcich z 
pridelenia frekvencií z frekvenčného pásma 800 MHz v súlade s bodom 5.9.1 a 5.9.1.2 
výzvy na predkladanie ponúk počas obdobia do 31.12.2033 a do splnenia podmienok 
pokrytia definovaných v tomto rozhodnutí.  
 
 Držiteľ povolenia môže uskutočniť prevod práv vyplývajúcich z tohto 
individuálneho povolenia po termíne 31.12.2033 a po splnení rozvojových kritérií za 
podmienok: 
 

- že nie je daná prekážka podľa  § 46 ods. 12 ZEK,  
- budú dodržané nasledovné podmienky ekonomickej nezávislosti držiteľov 

individuálnych povolení počas celej doby platnosti tohto individuálneho 
povolenia. V prípade dvoch a viacerých subjektov, ktoré sú vzájomne 
spriaznené osoby môže byť držiteľ pridelených frekvencií iba jeden z 
takýchto podnikov. Ak je jedným zo subjektov, ktoré sú vzájomne spriaznené 
osoby, existujúci podnik poskytujúci elektronické komunikačné služby, môže 
byť držiteľom frekvencií iba tento subjekt. 

 
 Prenájom práv vyplývajúcich z pridelenia frekvencií z frekvenčného pásma 800 
MHz bude možné uskutočniť po termíne 31.12.2033 a po splnení rozvojových kritérií 
za podmienky že nie je daná prekážka podľa  § 46 ods. 12 ZEK. 
 
 Úrad v individuálnom povolení stanovil aj povinnosti pre možného držiteľa 
individuálneho povolenia, tak aby sa aj v prípade prevodu, prechodu alebo inej 
transakcie podmienky definované pre účasť vo výberovom konaní vzťahovali aj na 
nového držiteľa individuálneho povolenia a to najmä podmienky ekonomickej 
nezávislosti držiteľov, povinnosť poskytovať národný roaming, či podmienky 
spektrálneho limitu.  
   
 V prípade zmeny na trhu alebo zdieľania frekvencií úrad môže podmienky 
obmedzenia prevodu alebo prenájmu po predchádzajúcej verejnej konzultácií upraviť 
postupom podľa § 43 ZEK prípadne iným príslušným postupom podľa ZEK. Na základe 
výsledkov verejnej konzultácií úrad následne vykoná zmenu v individuálnych 
povoleniach. 
 
 
 Úrad dňa 18.7.2025 zaslal do elektronickej schránky účastníkovi konania Výzvu 
na uplatnenie práv podľa § 33 ods. 2 správneho poriadku (list úradu  č. 
5537/OSFS/2025-16556 zo dňa 16.7.2025) podľa ustanovenia § 32 ods. 5 písm. b) 
zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej 
moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení 
neskorších predpisov. Účastník konania výzvu prevzal dňa 18.7.2025 a svoje právo 
vyjadriť sa pred vydaním rozhodnutia k jeho podkladu i k spôsobu jeho zistenia, 
prípadne navrhnúť jeho doplnenie podľa § 33 ods. 2 správneho poriadku nevyužil. 
 
 Na základe vyššie uvedených skutočností úrad rozhodol tak, ako je uvedené vo 
výroku tohto rozhodnutia. 
 
 
 



Poučenie: 
 
 Proti tomuto rozhodnutiu je možné podať rozklad do 15 dní odo dňa jeho 
doručenia na Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb, 
odbor správy frekvenčného spektra, Továrenská 7, 828 55 Bratislava 24. 
 
 Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom po vyčerpaní riadneho opravného 
prostriedku a nadobudnutí jeho právoplatnosti. 
 
 
 
 
 
 
 

  Ing. Milan Mizera 
                   riaditeľ odboru 


